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Az előfizetési pénzek kiadó Stein Já- 

noshoz (bel-középutcza Stein könyvkeres- 

kedése) küldendők, hol a pontos szétküldésről 

gondoskodva van. 
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Visszapillantás a „Romanul- rágalmaira. 

A Bukurestben megjelenő „Romanul' 
folyó évi szept. 10-iki számában „Vador- 
szág" czim alatt egy czikket közöl, mely- 
ben Románia és Magyarország között pár- 
huzamot állitva, Bálint Simon esperesnek 
Borszékből történt állitólagos kiutasitása fe- 
lett siránkozik; azután Románia és Magyar- 
ország közötti összehasonlitását folytatva epés 
czikkét a „Hazánk" forditása szerint eképp 
végzi: „Midőn Simon esperes ily kigunyol- 
tatást szenved, Pestről és Erdélyből négy 
magyar emissariust küldöttek ki Moldvába a 
csángó-magyarokhoz és Bukurestbe, u. m. 
Kubinszky, Veszely és Majer urakat (a ne- 
gyedik név misteriosus) azért, hogy hit- és 
nyelvrokonaik közt pénzt oszszanak ki, és 
hogy betanitsák öket, miszerint iskoláikba 
ne fogadják be valamiképpen a román nyel- 
vet, hanem várjanak még türelemmel, mert 
nagyon is gondoskodva van, hogy az olasz 
papok a kath. falvakból kiüzetvén, mind ma- 
gyar papok jöjjenek magyar püspökkel még 
a szentszék akarata ellen is. Ezen emissari- 
usokkal Romániában még az sem tförtént, a 
mi Candianoval 1867 ben, sem az, a mi 

ama franczia nővel, kit ezelőtt két hónappal 
azon nyomorult ürügy alatt tartóztattak le 
Enyeden, hogy a bukuresti kormány kémje 
lett volna. Mindnyájan tudtuk, hogy az emis- 
sáriusok itt vannak és különböző irányban 
ágitálnak, azonban mindnyájan szándékosan 
ignoráljuk, és ha ma tisztelettel emlitjük, 
csak azért teszszük, hogy hasonlatunkat ki- 

egészitsük" stb. 
Igy hangzik a szenvedélyes czikk. Mi 

a valódi tendentiája ? legelső tekintetre kiki- 
könnyen átértheti. Olvastunk még ehez ha- 
sonlókat román szomszédainktól, azért az 
irány korántsem lep meg, — legfölebb mély 
sajnálkozással tölt el; — de a mérges kitfa- 
kadásnak rágalommal s merész ráfogásokkal 
telt substratuma az, mit szó nélkül nem 
hagyhatunk. 

A t. olvasó közönség előtt tudva van, 
hogy a Sz.László-társulat által köze- 
lebbről hármas bizottmány küldetett ki Mold- 
va-Oláhországba oly czélból, hogy ottani 
száz és néhány ezerre menő hit- és faj- 
rokonaink állapotát vallási és iskolai tekin- 
tetben a helyszinén megvizsgálva, - felada- 
tának bevégzése után — a társulatnak az e 
részben tapasztaltakról jelentést tegyen. Folyó 
évi aug. 7-kén indult el Maros Vásárhelyről 
nevezett bizottmány, mely fötisztelendő K u- 
binszky Mihály kalocsai kanonok és 
ezimzetes praepost, fötiszt. Veszely Károly 
m.-vásárhelyi esperes-plebános és tek. Májer 
Károly urakból állott, kikhez még két gyula- 
fejérvári fiatal tanár is csatlakozott oly szán- 
dékból, hogy a hármas bizottmány által me- 
ritendő tapasztalatokat a Dunafejedelemségek- 
ben és nevezetesen a Moldovában lakó csángó- 
magyarok állapota iránti magán érdekeltség- 
ből magok részére is hasznositsák. Magam 
—jelen sorok irója is - ezek egyike levén 
a ,R."-ban foglalt vádak által többi utazó 
társaimmal egyaránt érintetem, s azért senki 
sem veendi rosz neven, ha mint érdekelt fél 
az ellenünk szórt rágaimak ellen nyilváno-, 

san felszólalok; mi csak azért történik oly 
későre, mivel emlitett czikknek magyaria 
forditott szövegét csak közelebbről volt al- 
kalmam olvashatni. 

g 

Hirdetési ár: 

Emissariusoknak nevez bennünket 
a ,R.*4; mi oknál fogva? valóban nem ér- 
tem. A ,„Romanul*-nak vagy nincs helyes 
fogalma egy emissarius eljárásáról, vagy 
szándékosan akarja rá sütni a nevezett tisz- 
tes személyekre azt, mitől azok legtávolabb 
állanak. Bárhol megfordultak, bárkivel talál- 
koztak, azok mindig és mindenütt egyenes 
úton jártak; megjelenésők mindig és min- 
denütt a férfias nyiltság jellegét hor- 
dotta magán, s igaz útjok öntudatában nem 
irtóztak még a legkomorabb tekintetü rend- 
örökkel is bátran szembe nézni; s nem 
is lehetett másképp, mert útazásuk czélja 
nem volt más, mint — távol minden politikai 
utógondolattól — öntapasztalatilag tu- 
domást szerezni moldva-oláhországi ma- 
gyarjaink iskolai és vallási ügyeinek 

nyilatkozatunkat bitelre nem érdemesiti : bi- 
zonyitsa be az ellenkezőt; nevezzen egyetlen 
tényt, egyetlen nyilatkozatot, vagy 
egyetlen érintkezést, mely miatt az illető- 
ket politikailag jogosan gyanusita- 
ni lehessen. Hogy a „R." gyanusitásai alap- 
talanok, s hogy maga sem bizik állitásai- 
nak igaz voltában, — bizonyitja az, hogy 
nevezett egyéneket politikailag gyanusitó té- 
nyekre nem hivatkozik, mit bizonyára 
el nem mulaszt, ha ilyenek rendelkezésére 
állottak volna. Vagy talán azt is Románia 
ellen intézett törekvésnek tartja, ha a Duna- 
fejedelemségekben nagy számmal lakó hit- 
és fajrokonaink sorsa iránt rokonszenvvet, 
ösztönszerü érdekeltséggel viseltetünk ? Vaj- 
jon — hogy én is hasonlattal éljek – nem 
teszik-e ugyan ezt Románia fiai a Magyar- 
honban lakó hit- és nyelvrokonaik iránt? s 
nem segélyezik azoknak egyházait, iskoláit 
s egyéb vallási és nem vallási intézeteit ? 
És nem történik-e ez másutt is, hol csak 

politikai határvonalok választják el egy és 
ugyanazon vallás, ugyanazon nemzet fiait ? 
A „Romanul" sem tagadja meg tehátj tölünk 
moldovai és oláhországi véreinkkel szemben 
azt, mit Magyarhonban lakó hit- és nyelv- 
rokonai részére háboritlanul gyakorolni óhajt, 
s mire - nem mondom a humanismus, a 
keresztény vallás, banem már a természet 
törvénye is ösztönszerüleg jogosit. 

Hogy azonban az ellenünk szórt rágal- 
mak legalább látszólag igazolva legyenek, 

a ,R.« idézett czikkében olyatén küldetésünk- 
ről beszél, mely szerint föladatunk lett volna 
betanitani a csángókat: nehogy iskoláikban 
a román nyelvet befogadják, hanem várjanak, 
mert az olasz papok magyar papokkal fog- 
nak felcseréltetni. A ,R.4 tehát csángó isko- 
lákat emleget; ilyenek azonban — fájdalom 
— nem léteznek, s következőleg a román 
nyelvnek azokbóli kiküszöböléséről, illetőleg 
be nem fogadásáról sem lehet szó. Ha pedig 
a ,R.4 a kormány által állitott iskolákat 
érti, megint más irányban téved; mert neve- 
zett iskolák a csángók részére állittattak 
ugyan, — mi czélból? bővebb magyarázatot 
nem igényel, — de azokban kizárólag ro- 
mán levén a tannyelv, az, mit utóbbinak ki- 
küszöböléséről vagy be nem fogadásáról me- 
sél, újból csak puszta ráfogás. 

Ámde a „R.4 még az olasz papokról is 
megemlékezik. Minő sors vár ezekre? azt a 
jövő mutatja meg; arról itéletet nem hozha- 
tok, mivel rám nem tartozik; annyit azonban 

tudok, annyit tapasztaltám, hogy az egész 
moldovai missioból csak két olasz missio- 
narius beszéli valamennyire a magyar nyel- 
vet, u. m.: Corridoni Fülöp pusztinai, 
és Miglioratti Domokos forrófalvi lel- 
készek, (utóbbinak nevét tisztelettel emlitem) ; 
a többi a magyar nyelvben merőben járatlan 
levén, oláhul hirdeti az Isten igéjét, azaz 
oly nyelven, melyet a férfiak részben, de a 
nők és a gyermekek csak kivételesen érte- 
nek. Az emlitett két lelkészen kivül egész 
Moldovában még csak két magyar papot 
találunk, u. m. a csángó származásu és tu- 
dományos képzettségü Petrás Incze mi- 
norita atyát, ki a klései (fiók-egyházaival) 
3613 lélekre menő tiszta magyar ajku köz- 
ség derék lelkipásztora, és a magyarhoni 
származásu Hussek János atyát, ki Bákó 
városának kath. plebánosa. Ezeken kivül az 
egész moldovai missioban hiába keresünk 
magyar papot. És ez ne fájjon, ez ne indit- 

mibenlétéről. Ha azonban a ,„R." ezen 

ö hasábos garmond sorért 1-ször 7 kr, 2-szor 6 
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son legbensőbb részvétre moldovai véreink 

kr, 3-szor ő kr. s minden hirdetés után 30 kr. bélyegdij. 

iránt? 
Vád képpen hozza fel a „R.*, hogy 

magyar ajku papokat és püspököt óhajtunk 
a csángó-magyarok lelki vezetésére, mintha 
ezen óhajunk valami tilos, valami természet- 
ellenes és nem Isten és emberek előtt mél- 
tányos, igazságos dolog volna. Vajjon 
mit mondana a ,R.4, ha romáa ajku hitsor- 
sosai vezetése magyar, olasz, vagy bármi 
más nyelvü lelkészekre bizatnék ? 

Mi az állitólagos pénzosztogatást illeti, 
ezt mint merész, alaptalan rágalmat 
visszautasitom, erre vonatkozólag csak azt 
jegyezvéán meg : hogy más pénzünk e 
„szabad Romániában nem maradt, mint 
az, melyre mindennapi szükségleteink fede- 

zésére szükségünk volt, s melynek keserüen 
megtakaritott árán minden vendéglős vagy 
pinczér, minden árus – az ottani pénzláb 
rendezetlenségére, zilált állapotára támasz- 
kodva, – szabadon, önkényüleg, saját tet- 
szése szerint fenékig kizsebelt. Ha a ,R." 

egyébféle – netalán politikai czélokból tör- 
tént - pénzosztogatásról ábrándozik, higyje 
el roszul volt értesülve; valamint roszul ér- 
tesitették arról is: kik és hányan voltak 
az ugynevezett ,„emissariusok4 czikkében 
csak három nevet emlit; a negyediket „mis- 
teriosus4-nak mondja; az ötödikről pedig 
mit sem tud. Valóban lényeges tévedés, mely 
annál is inkább feltünöő, miután a ,„R." az 
egész emissariusi meséről jól értesültnek tet- 
teti magát. Neveink számtalanszor fordultak 
elő Románia jelentékenyebb rendőri hivatalai- 
nál; az ugynevezett „spiczliké legioj a 
működött ellenünk; bárhol megjelentünk, 
mindenek szeme rajtunk függött, s a ,R.6 
mégis ,„misteriosus" neveket emleget.* 
„Misteriosust név közöttünk egy sem volt; 
ha a „R.x nem hiszi, vegye magának azt a 

fáradteágot, s tekintse meg a bukuresti rendőri 
hivatal levéltárát, s ott találandja becsületes 
neveinket. A negyedik, sőt ötödik név tehát 
koránt sem misteriosusok; olyanok lehettek 
legfölebb azon - a bukuresti vámvonalnál 
veszteglő — rendőri hivatalnok előtt, ki - 
miként kezeinknél levő útleveleink bizonyit- 
ják - még annyi jártassággal sem birt, hogy 
neveinket hibátlanul lemásolja. 

De a ,„Romanul minden indulatosko- 
dása mellett még gyöngéd, udvariasan elnéző, 
ignoráló is tud lenni, mondván: „Mindnyájan 
tudtuk, hogy az emissariusok itt vannak és 
különböző irányban agitálnak, azonban mind- 
nyájan szándékosan ignoráljuk.4 Valóban 
példaszerü gyöngédség, példaszerü udvarias- 
ság román szomszédjaink részéről, mely nem 
engedé, hogy velünk is az történjék, mi 
1867-ben Candianoval történt. 

Mi okból történt Candiano letartóztatása ? 
részemről meg nem itélhetem; annyit azon- 
ban látok, hogy a „R." maga semmi kétsé- 
get sem hagy fenn Candianonak emissariusi 
mivolta iránt, midőn köztünk és nevezett közt 
párhuzamot állit; hogy mi is Candiano-féle 
küldetéssel birtunk légyen, – más kérdés; 
erről legvilágosabban szól nyilt, férfias, egye- 
nes magatartásunk, melyben nem hogy más 
valaki, hanem még a személyeink iránti fél- 
tékenységét ügyetlenül eláruló rendőr- 
ség sem kaphatott gáncsot, daczára, hogy 
közegei által Bákótól kezdve, Galaczon, Brai- 
lán, Buzeu-on, Mizilen, Plojesten keresztül 
Bukurestig folyvást kisértetett, egy segédlet- 
tel ellátott pandurkapitányt előttünk, egy 
polgári ruhába öltözött rendőri biztost pedig 
utánunk küldvén, és igy csak is ártat- 
lanságunknak köszönhetjük kevésbé ven- 
dégszerető román szomszédaink fennemlitett 
udvariasságát; mert meg vagyok győződve, 
hogy csak amugy szépen „hüvös"-re tesznek, 
ha részünkről akár csak a legcsekélyebb 
gyanut gerjesztő magatartást észrevettek vol- 
na. A párisi vagy londoni rendőrség tapin- 
tatos szereplését majmolni ez alkalommal 
ugyancsak nem sikerült. Egyébiránt köszö- 
nettel tartozunk az oláhoni rendőrségnek 
vendégszeretet helyett irányunkban ilyetén 
tanusitott kitünő figyelmeért; mert leg- 
alább rablók és útonállók ellen biztosíitva 
voltunk.... vná ; 

A mi végre a Románia és Magyaror- 
szág közti összehasonlitást illeti: engedje a 
„R.6, hogy visszapillantásom befejezéseül én 

Szombat, oktober 10. 1868 

len e lap hetenkint háromszor, u. m 

, csütörtökön és szombaton reggel. 
Előfizetési ár: 

egész évre 12 frt, félévre G frt, évnegyedre 3 frt. 

is hasonlattal élhessek. Az egyesült Romániá- 
ban több mint százezer róm. kath. ma- 
gyar lakik. Ezekből egyedül Moldovára 
körülbelől 60—-65 ezer lélek esik, kik job- 
bára őslakók s a román elemtől csaknem 
különválva, hol kisebb, hol nagyobb közsé- 
geket képeznek; de azért egyetlen község- 
ben sem található magyar falusbiró vagy 
előljáró; az ugynevezett ,„Praeviditore*, jegy- 
ző stb. mindenütt román, s román 
nyelven intézi el a falu ügyeit, még ott 

is, hol egyetlen román sincs. A mi 
pedig az iskolát illeti - hogy ezen tárgyra 
újból visszatérjek - a ,szabad román 
kormány - állitólagos szabadelvü iskolai tör- 
vénye csak papiron létezvén — nemzetiségi 
szempontból még szánandóbb állapotra juttat- 
ta nyelvökhez, nemzetiségökhez hiven ragasz- 
kodó magyar testvéreinket, oly iskolákat ál- 
litván újabb időben Moldovának számos csán- 
gó-magyar községeiben, melyekben román, 
s azonfelül még görög nem-egyesült 
tanitó oktatja kath. magyar ajku gyermekei- 
ket, s a mely iskolákból - miként több eset 
bizonyitja - még az illető lelkész is 
kiutasittatik, ha netalán magyar nyel- 
ven merészkednék vallásra oktatni tiszta 
magyar ajku gyermek hiveit. Ez aztán 
példaszerü eljárás; oly eljárás, mely az oro- 
szoknak a szegény elnyomott lengyelek iránti 
zsarnok eljárására emlékeztet. 

Mit mond ehez a „Romanul ? Csodál- 
kozik-e még, hogy e részben tett szomoru 
tapasztalataink felett a legmélyebben sajnál- 
kozunk ? Mondja meg őszintén, hol követ el 
a magyar nemzet hasonló méltatlanságot ro- 
mán ajku testvéreivel szemben? Mig moldo- 
vai magyarjaink nemzetisége a legérzéke- 
nyebben letiportatik, - addig a Magyarhon- 
ban lakó románok teljes szabadsággal 
élvezhetik nemzeti létüket; nyelvök, vallásuk 
szokásaik szabad élvezetében senki sem 
háborgatja; az országos önkormányzat 
szabad gyakorlatába épp ugy befolynak, 
mint a magyarok; s mégis a ,R.« ha 
tokban akarja elhitetni a világgal, hogy k 
magyarok román vérei felett zsarnokosko- 
dunk. Itéljen e felett a világ! A „Romanul? 
pedig fontolja meg jól, mit mond; ne izgas- 
son, ne keseritsen, ne hintse az egyenetlen- 
ség pusztitó magvait; hisz ezzel nem csak 
nekünk, hanem saját nemzetének is árt! Végre 
seperjen saját ajtaja előtt; ne keresse 
más szemében a szálkát, mielőtt sa- 
ját becses szeméből ki nem húzta 
a gerendát...... et 

Kovács Ferencz, 
gyula-fejérvári lycealis tanár. 

Deák Ferencz nevenapja tosa 

Ünnepelt hazánkfia, pártunk s az egész haza 
vezércsillagának névünnepe valódi amerikai egy. 
szerüségben folyt le; nem pompa, fény vagy egyéb 

tnnepélyességek által ünnepeltetett meg e nap, nem 
is érte Deák Ferenczet e napon semmi legfelsöbb 
kitüntetés, elég az, hogy a tisztelet s szeretet ró- 
zsás füzér láncza még szorosabban köré füződni 

látszott e napon, melynek ünnepélyességét emelé 
ama körülmény, hogy a jelen országgyülés folyama 

alatt utoljára üdvözölhették párthivei oly töme- 

gesen. n 
Többen voltak kétszáznál, kik reggeli 9 

kor a Deák-kőr helyiségeiben egybegyülekezének, 

a 

a 

hogy Szentiványi és Somssich vezérlete alatt az 
„öreg úra tiszteletére induljanak az ,A n 

rálynős szállodába, hol Deák Ferencz 

bérszobában lakik. Persze hogy nem 
mind, ezért a nagyobb rész a folyosón s 

csőzeten kényszerült megállani s csak 

ajtón át inthette üdvözletét verérjének, ba: 
tehették volna ugyan a tisztelgő képviselő 
a névnapi üdvözlés szinhelyét m 
rembe tegyék át, de baráti tisztelgés 
rák szivélyes jellemétől megfosz 
Deák Ferenczet szeretett lareseitöl 
Doeákot szokott egysz 

tisztelgők. Nála volt Bancr 

közepén állt, a 
dig Szentiványi 



„Tisztelt képviselőtársunk, szeretett barát
unk ! 

Vannak napok, melyeket a szeretet, ti
sztelet, biza- 

lom és kegyelet a becses napok közé sorol. Te 

hosszu éveken át vezetted és vezeted a nemzetet. 

Növekedő bizalom kisér dicső pályá
don. Te a leg- 

bonyolultabb viszonyok közt jelö
lted ki az ösvényt, 

mely a nemzet boldogságához vezet, és oly 

ritka államférfiui bölcseséggel, hogy a ő 

állitásait az élet czáfolta meg. S 
minél ink 

lad az idő, annál erősebben fognak a 

állitásai megczáfoltatni. Engedd meg kijelente
nt 

hogy mi nevednek napját nem csak nagy becsb
en 

tartjuk, hanem ez imánk napja is, s milliókkal 

együtt fohászkodunk ekkor a Mindenhatóhoz, hogy 

Isten áldja meg a hazát hosszas, boldog életeddel.4
 

E szünni nem akaró éljenektől kisért üdvözlő 

szavak után, Deák Ferencz megindulástól rezgő 

hangon következő beszéddel válaszolt : 

„A legöszintébb hálaérzettől áthatva mondok 

szives köszönetet barátságtokért. 

Együtt müködünk évek óta a törvényhozás 

terén, hazánk szent ügyében. Müködésünknek 

egyedül meggyözödésünk adott irányt, melytől sem 

a fölmerült nehézségek, sem a félreértetés fájdal- 

mas érzete soha el nem riasztottak bennünket. 

Tettünk, a mit tehettünk, csüggedés nélkül, tiszta 

szándékkal s lelkünk mélyéből eredt erős akarattal
. 

Voltak talán s vannak nekünk is az elérhető 

valót messze tulhaladó óhajtásaink, mert ki az, ki 

hazáját minél nagyobbnak, minél boldogabbnak ne 

óhajtaná ? De a vágyak és óhajtások nem ismerik
 

azon korlátokat, melyeket a lehetőség szab a tet- 

tel párosulni kész komoly akaratnak. E korlátokat 

képviseleti állásunkban a törvényhozás terén, hol 

nem elég óhajtani, hanem cselekedni is kell, figye- 

lem nélkül nem hagyhattuk, s azt, a mi hazánk 

javára létesithető volt, az óhajtások tündér képei- 

nek fel nem áldozhattuk. 

A jelen országgyülés végnapjai közelednek, s 

megszünik rövid idő mulva képviselői állásunk. 

Kiket fog a nemzet jövöre nézve megtisztelni bi- 

zalmával, nem tudjuk. Azon politikáról tehát, me- 

lyet a jövő országgyülés követend, előre nem szól- 

hatunk. De erős és ingatlan hitem az : hogy jelen 

kül- és belviszonyaink között főelveiben csak azon 

politika hasznos és lehető, melyet tiszta szándék- 

: kal eddig követtünk. 

Alkotmányos fejlödésünk nem tespedhet, sem 

: visszalépést nem tehet; belügyeink rendezése sok, 

igen sok fontos javitást igényel. Sok szép reményt 

lehet e tekintetben veszély nélkül valósitani; sok 

bajt kell orvosolni, de a politikának azon főelveit, 

melyek a jelen országgyülésen alkotott alaptörvé 

nyeinkben vannak megállapitva, fölforgatni sem 

czélszerünek nem tekintem, sem a hazára követ- 

kezhető sulyos veszély nélkül kivihetőnek nem tar- 

tom. Jövönk Isten kezében van. Kérjük a Minde
n- 

hatót : óvja meg hazánkat minden bajtól s veszély- 

től, de mi is teljesitsük polgári kötelességünket, 

akár képviselői, akár egyszerüen magán polgári 

állásban leendünk, s elveinkhez, meggyőződésünk- 

höz hiven, tegyük, a mit tenni képesek vagyu
nk a 

haza javára. 

Az évek óta együtt végzett munka, s a kö- 

zös aggodalmak és fáradozások a szeretet és ba- 

rátság erős kötelékét hozták létre közöttünk, s nap- 

jaim legszebb emléke fog maradni előttem a ti bi- 

zalmatok, hü ragaszkodástok és barátságtok irán- 

tam. Fogadjátok ismételt kijelentését forró köszö- 

netemnek, s Isten áldása legyen veletek 14 

Deák egyszerü, szivből fakadt beszédét több 

izben éljenzés és helyeslés szakitá félbe. Végén 

pedig, mig barátai közül a közelebb állókkal kezet 

szoritott s szemébe az elérzékenyülés könyei gyü- 

lekeztek, megszünés nélkül hangzott az éljen. 

Banerott némán mosolyogva szemlélte e jele- 

netet. Az ámerikai egyszerüségü nagy polgár s a 

körüle nyilvánuló lelkesült tisztelet nagy benyo- 

mást tettek rá. 

apszenmnle. 

Az „Ung. Lloyde főczikke azon felelettel fog- 

lalkozik, melyet Deák Ferencz nagy hazánkfia a 

névnapját üdvözlő képviselőkhez intézett. E hitval- 

lomás – ugymond —– nem új; de ha az 1867-ki 

alkotmányos korszak teremtője fejezi ki azon meg- 

gyözödését, hogy a nemzet jóllétére helyes út 

lett megválasztva, ez nem önámitás, hanem a be- 
ható birálat eredménye. Az „Ung. Ld.6 nem hódol 
vakon a tekintélynek, de a mit Deák mondott, az 

összhangzásban áll a magyarság nagy többsé- 

gének érzelmeivel s az elvitázhatlan té. 

nyekkel. Tény, hogy a nemzet közéletének va- 

lamennyi ágai soha sem indultak ily gyors föl- 

virágzásnak. Kereskedelmünk nem sejtett mérvben 

fejlik; az anyagi gyarapodás minden eddigi korsza- 

kot elhomályosit; állampénzügyeink nevezetes ja- 

vulást mutatnak; tekintélyünk a külföldön is nő- 

jövöjében gyarapszik; Magyarország befolyása a 

monarchia közös ügyeire naponta mindinkább ki- 
tünik és senki sem tagadhatja többé, hogy hazánk 

eddig soha sem létezett befolyást gyakorol a kül- 

ügyek vezetésére s a kereskedelmi politikára. Vi- 

szonyainkban ugyan észlelhetők még hiányok, de 
ezek nem az Ansztriával közös kapcsolatból szár- 

maznak, hanem önmagunkból, s mintegy arra ösz- 

tönöznek, hogy igyekezzünk tölük menekülni; ugy 

vekszik; önbizalmunk s Európa bizalma nemzetünk 
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is: bilincs után bilincs es1k le, mint például a szőlő- 
dézma, s ha lépésről lépésre gyakran nagyon las- 

san haladunk is, a nemzettől függ az államgépezet 
muűködését gyorsitani. Deák felelete megtanit arra, 

hogy jó úton vagyunk, de egyszersmind figyel- 
meztet arra is, hogy amaz útról letérve 
örvénybe hullunk alá. Igaza van, mert ha 

az óhajtás és akarat közti különbséget nem ugy 

értelmezzük, mint Deák, ha a polgár hazafiságát 

vágyai nagysága szerint mérlegelnők, - ak- 

kor a heves képzeletü gyermek nagyobb ba- 

zafi lenne, mint a nyugodtan fontolgató férfu. 

Deák hazafiságának teljességét éppen az mutatja, 

hogy a nemzet kebelében nem éleszt fel elérhetlen 
vágyakat, melyekre azután keserü csalódás követ- 

keznék – ez szerezte meg Deáknak a nemzet 

gondolkodó részének tiszteletét. Deák maga szem- 
lélheti hazafiságának gyümölcseit. Nem kelle meg- 

halnia, mint Mózesnek, mielőtt az igéret földére 
lépett volna; nem hullott el, mint Lincoln, mielőtt 

megérte volna az emberiség diadalát: tapasztal- 

hatja naponta, hogyan gyarapszik Magyar 

ország szabadságban, jóllét- és hata- 
lomban, hogy halad a törvényhozás, lehetővé té- 
tetvén minden javitás. Ez eredmények mellett mit 

nyomnak a polgárok, képviselők és lapok köszöntő 

szavai? Ez eredmények a nemzetre hivat- 
kozó csatakiáltás, mely a győzelmet 
biztositja...... A magyar nemzet azon szeren- 

csés állásban van, hogy a haza iránti kötelmei, a 
Deák iránti hála kötelmeivel összeegyeztethetők, 
nem szolgálhatván a hazát jobban, mintha Deák 

szavait szivére veszi: a nemzet viszonyai közt jó 

alapot választottunk, ha ezt jelenleg elhagynók 

s mást keresnénk, állapotaink oly fordulatot vehet- 

nének, hogy a mig egy más új alapot ke- 
resnénk, maga az ország elveszne. 

Azok, kik a boszu politikájáért a nemzet jö- 

vöjét is koczkára tenni készek, tanulságot és vi- 
gaszt merithetnek a „Pest. Lloydt „október 6.ka" 

czimű czikkének azon szakaszából, mely a vérengző 
önkény bukását jellemzi. Elmondja, bogyan hullot- 

tak el a nemzet vértanui, s azt kérdi: és mi lett 

azokból, a kiknek politikája vérrel és könnyel 
boritá el a hazát? Némelyike él még, az igazság 

istene súlyosb büntetést tartott fenn számukra. 
Látniok kell, hogyan hull szét darabonként a büsz- 

ke épitmény, melyet vérrel ragasztottak össze; el- 

veszték minden befolyásukat, tétlenül kell nézniök 
minden reményeik meghiusultát — az általuk el- 
vetett sárkányfogakból a bizalom és szeretet csirái 
kelnek ki. Miodezt látni és nem változtathatni rajta, 

érzékenyebb büntetés, miatha e csoportot galád 

tettei után azonnal elnyelte volna a föld! A sol- 
ferinoi és sad owai vérfürdő bünhödés volt azon 

vérért, mely Aradon és Pesten folyt; betü sze- 

rint beteljesedett az, a mit a „szabadság evangye 

fiomát-nak költöje jósolt: „az ügyemért folyt vér- 

csepp tengerré válik a boszú napján;" e vérten- 

gerbe lett a reactio belefullasztva ép ugy, a mint 

egykor ő akarta a szabadságot vérbe fojtani. Vér- 

tanuink lelkei valóban ki vannak engesztelve! 

A ,Pest. Lloyde-nak irjág Bukurestből, 
hogy ott minden úton módon izgatnak Magyaror- 

szág ellen. Rosetti utasitása szerint a hivatalos su- 
gallat alatt álló lapoknak ugy kell felmutatni a 

pesti kormányt, mint a magyarhoni romá- 
nok rendszeres üldözőjét, s fel kell ellene 
kelteni a román nép gyülöletét. Ha a „Terra" azt 

bizonyitja, hogy az erdélyi románok több szabad- 

ságot élveznek, mint a romániai „szabadok? — 

nemzetárulónak kiáltják, ki pénzt kapott András- 

gytól. A román nemzeti egyletekben keresztes- 

hadat hirdetnek a magyarok ellen, a mint tevék 

egykor a török ellen; a magyart a hagyományos 

ellenségnek nevezik; a papság is nagyban izgat, 

élén áll Románia primása. A *P. Ld."4 levelezője 

végül arra figyelmeztet, hogy az orosz befo- 

lyás mindenható; I. Károlynak, mint a „min- 

den románok" fejedelmének különös szerepet szán- 

tak - a Romanoff házból kapna nőt, e végett úta- 

zik Pétervárra. Az orosz konzul uralkodik Buku- 

restben, s a porosz, ugylátszik, ott akarja a czár 

Rajnát illető jó szolgálatait megfizetni. 

Követválasztas, 

Alvincz, oktober 6. 1868. - Alsó Fejérme- 

gye vingárdi választókerületében a P a p falvi 

Konstantinu lemondásával megürült képviselői hely- 

re a választás folyó hó 3, 4 és 5-én folyt le Bor- 

bándon. A jelöltek mlgs Barcsay Ákos Alvincz- 

röl és GaetanuMiklos ügyvéd N.-Enyedről, előb- 

beni pártja, mely a választókerület magyar és szász 

értelmiségéből állott crős küzdelem és összesitett 

akarattal 82 szavazattöbbséggel gyözött utóbbi elle- 

nében; ugyanis Barcsay Ákos 305, Gaetanu Mik- 

los 223 szavazatot kapott, noha Gaetanu úr nem 

mulasztá el a többek közt még Ayxentiét is agita- 

torul felhasználni, nem csak, de ő maga is elragad- 

tatva - vagy is jobban mondva felhangolva a 
Bachusnak tett áldozat által — személyesen lépett 

a nem pártjabeli szavazók tömör sorai közé s igye- 

kezett nem éppen loyalis fogással a választókát 

Barcsay részéről félrevezetni, azonban a választók 

közül emberére akadván a szavazatszedő bizott- 

mány szállásáról amugy „könnyü úton kiutasitta- 

tottt — értésére adatván, miként jelenleg nem a 

balázsfalvi „Pronuntiamentot, hanem az alkotmá- 

. 

nyos jog gyakorlata végett gyültünk össze, mely, 
ugy látszik, ügyvéd úr elveivel sehogy sem fér 

össze. 

Valamint mindig, ugy most sem hiányoztak 

a balázsfalvi studentek, s igyekeztek is magas po- 

litikai szempontból oly szónoklatokat tartani, mely 

minden másnak csak higgadt gondolkozással fel- 
ruházott választónak nem tetszett; de elhangzottak 
végre azok is, mig az eredmény fényesen bizonyi 
tá, miként az annyifelőli ámitásokkal zaklatott nép 

képes helyesen gondolkozni s van ereje, bátorsága 

az ámitók háttérbe szoritásával magával számot 

vetni, s a haza s nemzet alkotmány épületéhez, 
melynek alapját bölcs kezek rakták le, tehetségé- 

hez képest, habár porszemnyi segéd anyaggal já- 

rulni. 

Az előbbeni évek keserü tapasztalataiból 
okulva végre elérhetök azt, hogy jelen választás 

alkalmával oly képviselőt küldhetünk országgyülé 

sünkre, kinek előéletéből látjuk azon programmot, 

melylyel minden hazáját szerető, honfinak birnia 

kell. A megnyugvás és közbizalom az, melyet egye- 
sitett koszoruban nyujtunk át pályája kezdetén, s 
hiszszük, miként a mily bizalommal bocsátjuk ne- 
héz útjára, épp oly óhajtva fogjuk körünkbe visz- 

szavárni! 

Mi ugyan nem sokat féltünk Gaetanu úrnak 

azon fenyegetőzésétől, hogy ő különben fogja a 

magyar országgyülést megtanitni mint Macellariu 

úr, azonban mégis örvendünk, hogy a szélsőbal 

valószinü gyarapodása helyett – ha ugyan már 

gyarapodhatik — a jobboldal egy tántorithatlan tag- 

gal szaporadott. - 

„Türr s a népnevelés." 
E czim alatt ismerteti a ,Sz-k" egy Bajá- 

ról kapott levelében, az ottan Türr inditványára s 

lelkes kezdeményezésére alakult ,Népoktatási kőr 

keletkezési körülményeit és alapszabályait. E kör 

megalakitására Türr az eszmét egy felhivásban pen- 

dité meg, s inditványát az okt. 1-én tartott városi 

közgyülésen a lelkes városi közönség azonnal ma- 

gáévá tette. A felhivásban a tábornok a többek 

közt a következöket mondja : „A tudomány bhata- 

lom – igy szól egy franczia közmondás — ezen 

mondatot igazolja mind egyéneknél, mind népeknél 

minden korszak. Magunknak is kell, saját érde- 

künkben s a haza javáért a társadalmi téren e 

czélra közremüködnünk, föleg azon egyéneknek 

oktatást nyujtani, kik oskolába most már nem me- 

hetnek, azaz a 14 éves egész 25–30 éves egyé- 

neknek. Francziaországban is a jelszó jelenleg a 

tömegek nevelése az ismeretek lehető legszélesebb 

terjedése által, e végre egyletek alakulnak e czim 

alatt : „Ligue de V enseignement" népnevelési szö- 

vetség, melyek, feladatokul tüzték ki maguknak az 

ismereteket a legrejtettebb faluban is meghonosi- 

tani. Hol csak egy tudós is találkozik, talál mükö- 

désre tért egy vagy más hasznos tudnivaló tovább 

közlésére. Hol többen vannak, csatlakoznak egy- 

máshoz, összeköttetésbe lépnek távolabb lakókkal 

és igy boritják be az országot egy értelmiségi há- 

lóval, melyben körülmények szerint a legelső isme 

retektől kezdve azon tudományokig, melyek a nép 

gyakorlati életébe vágnak, a haza történetét, az 

alkotmányos intézményt a polgáti jog és köteles- 

ségek megismertetése önkénytes jóakaratu tanitók, 

ügyvédek, mérnökök, orvosok, épitészek stb. Va- 

sárnapi és téli esti előadások által részesittetnek 

a tudatlanok a tudás áldásaiban. Hasonló szövet- 

ség alakitására szólitom most fel azon polgártár- 

saimat, kiknek a népnevelés nem puszta szó, vagy 

jámbor óhajtás, kik ellenkezöleg készek a munka 

terére állani, és a nemes czélt vagy némi időáldo 

zattal, vagy filléreikkel, vagy némi tevékenységgel 

előmozditani." Itt az alakulási módozatokra tér át 

Türr, mi pedig még megemlitjük, hogy jeles tá- 

bornokunk Baját elhagyta s, okt. 3-kán Szabad- 

kára érkezett, még pedig éppen a nép oktatás 

előmozditása czéljából, mire az ottani polgár- 

mester ez ügyben gyülésre hivta egybe a polgá- 

rokat, mely megtartatván, Türr szép beszéddel in- 

dokolt inditványára Szabadkán is megalakult a 

népnevelési egylet. Csakugyan végső ideje már, 

hogy a politikai tevékenység teréről, melyre oly 

tömegesen léptünk, az intelligentia kétharmada 

legalább visszavonuljon, s inkább ily szép törekvé- 

seket tüzzön ki czélul, milyent Türr – hisz ,le 

savoir céest le pouvoir." 

Törvényhatósági elet. 
Belsőszolnokmegyéből, szept. 30. 1868. 

(Folytatása és vége.) – Kebli ügyeink
 közt a kö- 

vetkezöket, mint közérdeküket, tartom f
ölemlitésre 

méltóknak : 

A tisztség által a közjegyzőségek felállitásá- 

ról készült tervezet, mely Gajzágó Salamon főöbi- 

ránk műve a maga terjedelmében elfogadtatott, e 

szerint 3-4 falunak lesz egy jegyzője 300-350 

forint fizetéssel ellátva, ezen közjegyzők az adó- 

szedést és nyilvántartást is gyakorolják; a je
gyzők 

beállitása a tisztségre bizatott. 

Elfogadtatott a takarék-magtárak felállitása 

iránt készült bizottsági munkálat, mely szerint 10 

magtár fog felállittatni a megyében járásonkén
t, a 

nevezett központokon önkénytes adományo
zás útján. 

A cselédrendszer és mezel-rendőrség tárgyá- 
ban kevés változtatással a kolozsmegyei munkálat 

lőn elfogadva. 

Az útak készitése és fenntartása érdekében 
fizetéssel ellátott útbiztosok felállitása iránti fölter- 

jesztés felsőbb helyről visszautasittatván, az eddigi 
gyakorlat tartatik fenn, a költségvetésben azonban 
figyelem lesz az útcsinálási költségekre. 

Rótb Pál a megye részvétébe ajánlja a 
szathmár-kolozsvár dézs beszterezei vasútat. Elnök 
biztositja a megyét a kormányi engedélyről. 

A Tokai Pál halálával megürült dézgi já. 

rási alorvosi állomásra, a melylyel a korház sebé- 

szi teendők is összekötve vannak, alparéti járási 

orvos Simon Lajos választatott meg, az alparéti 

állomásra csőd nyittatik. 
Olvastatott egy főkormányszéki rendelet, mely- 

ben a M. Láposon felállitani kért alorvosi állomás 
létesitése iránti fölterjesztés visszautasittatott, mivel 
a megyének elég orvosa van. 

Az elnök jelenti, hbogy Dobokamegye bizott- 
mánya a két megyei bizottmány közös megállapo- 

dása daczára Kecsedet Belsőszolnokhoz és Cserne 
czet Dobokához határozta csatolni újabban. E tárgy- 

ban az országgyüléshez felirat küldetni határozta- 

tott, mivel helyi fekvésöknél fogva éppen megfor- 
ditva kellenelenni: Csernecz B.-Szolnokhoz, Kecsed 
Dobokához feküvén közelebb. 

lvastatott Fogarasvidéke átirata, mely sze- 

rint a nemzetiségi kérdés tárgyában kelt abauj. és 

zemplénmegyei átiratot visszautasitani s a bhivata- 

los nyelvek használatában a mostani szokást meg- 
tartatni s eziránt felhivást tenni kéri. Bizottmányunk 

azon reményben, hogy a nemzetiségi kérdés meg 
fog országgyülésileg rövid idő alatt oldatni, hogy 

a hazai nemzetek méltányos kivánatainak elég fog 
tétetni, tudomásul vétetett. Mán Gábor pártoló tu- 
domásul vétetni inditványozta, mi azonban visz- 

hangra nem talált. 
A bizottmányi tanácskozások szabályozását 

illető s velünk közlött munkálata Középszolnok- 
megyének, mi a belügyminiszterium által is meg- 

erősittetett helyesléssel fogad atott, s megyénk szá- 

mára is házszabályokat dolgozni egy bizottság lőn 
kinevezve a főispán ö mlga elnöklete alatt, mely- 

nek tagjai Dezseöffi Mihály, Lészai László, Róth 

Pál, Medgyes Lajos, Pataki Ferencz. 
Fehérmegyének a zúgirászat meggátlására ho- 

zott s velünk közlött határozata következtében egy 

bizottmány neveztetett ki a jövő gyülésre megyei 

viszonyainkboz alkalmazva véleményes munkálatot 

adni be. 

Róth Pál mivel e tárgyban tett két rend- 

beli fölterjesztésünkre válasz nem érkezett, újab- 

ban inditványozza feliri az útvámok eltörlése 
tárgyában, nehogy az útvám a jövő évi budgetbe 

is fölvétessék. Miután jelenvolt egyik követünk gr. 

Bethlen Sándor nyilvánitá, hogy tudomása szerint 

az útvám a jövö évre megszünik, inditványát visz- 

szavette. 

Főispán ő mlga inditványozá, hogy megyénk 

és Szamosujvár városa követei testületileg járulja- 
nak a pénzügyminiszteriumhoz az útvám leszálli- 

tása, vagy eltörlése iránt; az inditvány elfogadta- 

tott azon módositással, hogy az útvám egészbeni 

eltörlése kéressék. A főispán ö mlga aggodalmát 

nyilvánitá aziránt, nehogy az úti vámok eltörlésé- 
vel, a megyék nyakába hárittassék az útcsinálás 

terhe. 
A gyülés végén főispán ő mlga elismerését 

fejezé ki aziránt, hogy a képviselő bizottmány oly 

sokat dolgozott két nap alatt s annyit végzett, s 

minthogy az igazi democratia, a szorgalmas mun- 

kásságban áll, s mi szorgalmatosan dolgoztunk, te- 

hát valódi demokraták vagyunk. Velős és szép jö- 

vövel kecsegtető szavakban búcsut vett a gyülés 

tagjaitól, s azt ünnepélyesen bezárta, 

Főispán ő mlga mindkét napon fényes ebé- 

det adott, hol elmés felköszöntéseket lehete hallani. 

r. 

Távirászati felhivás. 

Nincs s nem is volt sem a tudománynak, 

sem a mesterségpek egyetlen egy vivmánya is, 

mely a különböző földrészeket, nemzeteket, álla- 

mokat szorosabb és közvetlenebb egybeköttetésbe 

hozta volna egymással, mint a távirászat. 

Kétségbevonhatlan bizonysága ennek csak 

azon egy körülmény is, hogy a távirászat az egye- 

düli intézet, mely közmegegyezés folytán az egész 

mivelt világban nem csak általában ugyanazon el- 

vek, de részleteiben is ugyanazon szabályok eze- 

rint kezeltetik. Óriási lépésekkel haladt és terjedt 

az rövid, alig egy pár évtizedet tevő élete alatt, a 

ma már a kormányok béke és báboru idején egy- 

aránt a kereskedő, iparos, gazda, sőt a család sem 

nélkülözheti azt, nagy hátramaradás, sokszor érzé- 

keny kár nélkül. 

A földmivelés-, ipar és kereskedelemügyi m. 

királyi miniszterium, hogy ezen világintézetek ho- 

Duukban is az állam nagy terheltetése nélkül men- 

től nagyobb kiterjedést szerezhessen, 8 a kisebb 

forgalmu helyeket is ennek jótéteményeiben részel- 

tethesse : elhatározta, hogy ugy az ujonnan felálli- 

tandó, mint a már meglevő kisebb eddig sem hi- 

vatalnokok, hanem egyés begyakorolt vonal fel- 

ügyelők, vagy bivatal küldönczök által kezelt táv- 

irda mellék állomásokon is a mint azok rendre 

üresedésbe jönek, a távirást 200-300 frtra 
menő



évi rendes dij, s a kezelt sürgönyök után járó bi- 

zonyos százaléki illeték mellett az állomások he- 

lyein lakó, ahhoz értő és teljesen megbizható 

egyénekre bizza, a kiknek érett koru, jozan élett, 

közbecsülésben álló egyéneknek kell lenni, s olyak- 

nak, a kikről biztosan fel lehet tenni, hogy e tisz- 

tet a kapandó utasitás szerint hiven és pontosan 

teljesitendik, s a kik a vidék divatos nyelve mel- 

lett legalább magyarul jól irnak és beszélnek, s 

ezenfelül németül is legalább olvasni tudnak. 

Hogy a meglevő állomások közül, melyek 

ilyen mellék állomások, arról az érde eltek bár- 

mely nagyobb távirdánál szerezhetnek maguknak 

rövid uton tudomást. 

Más államokban ezen foglalkozásra leginkább 

a postamesterek, postakiadók, gyógyszerészek, öz- 

vegy hivatalnoknök, korosabb mivelt hajadonok 

szoktak vállalkozni, vagy olyan mesteremberek, 

kik némi erőmütani ösmerettel birnak, p. o. órások. 

Felbivatnak ennélfogva mindazon érettkoru 

emlitett tulajdonokkal biró úttávirdai állomások 
helyein lakó egyének, kik különben is folytonos 
otthon tartózkodással járó foglalkozással birván, 

eddigi foglalkozásuk mellett még a távirást is meg- 
tanulni és elvállalni készek; hogy saját kezüleg 

irt, ezt illető kérelmüket, illetőleg irásos ajánlko 

zásukat, közbatóságilag kiállitott a fennirt tulaj- 

donságukat tanusitó hiteles bizonyitványokkal el- 
látva, legfeljebb oktober végeig emlitett magyar 

királyi miniszteriumhoz Pestre (Aldunasor 2. szám) 

adják be. 

Ha ugyanazon helységből több ajánlkozó 

lenne, azok közül a saját lakással birónak, ki ab- 

ból illő jutalomért egy alkalmas szobát a gépek 

és hivatal számára átengedhet, előnye leend. 

Az ajánlkozások beérkezte után gondoskodva 
lesz, hogy az elfogadható ajánlkozók lehetőleg ren- 
des lakhelyük közelében valamely távirdai állomá- 

son, ugy a táviratban, mint más szükséges teen- 

dökben oktatást nyerjenek. 

Önként értetik, hogy az állomás kezelésével 
bárki is csak akkor fog megbizatni, ha a kineve- 

zendő biztosok előtt erre való képességéről a vizs- 

gát kiállandja, s magát ezen megbizását illetöleg a 
távirászati rendszabályoknak és kormánynak alá- 
rendeli, a az utasitás megtartására esküvel kö- 

telezi. 

A földmivelés-, ipar- és keres- 

kedelemuügyi m. k. miniszterium III. 

távirdai szakosztályától. s 

NANHPN NHHNeMá. 
Tisztelettel kérjük t. előfizetőinket 

megrendelésöket la- méltóztassanak becses 

punkra mihamarább megtenni, hogy teljes 

példányokkal szolgálhassunk. 

Előfizetési feltételek : 

Egész évre . 12 frt o. é. 

Féelevrve..., 

Évnegyedrer. 33, 

Egy hóra ..1 

Ő Felsége fels. királyunk névünnepét 

a szokott egyházi ünnepélyességgel ülték meg a 

fővárosban. A ,Sz-k" egyuttal közli, hogy Bu- 
dára nagyszámu udvari cselédség érkezett, s hogy 

ott oly előkészületek történnek, melyekböl gyanit- 
hatni, hogy az udvar legalább is két hónapig, igy 

tehát deczember végéig, fog a fővárosban időzni. 
Este a nemzeti szinház teljesen ki volt világitva. 
Gödöllő is megülte a névünnepet, előtte való este 
világitottak, összegyültek valami 300-an s az aszódi 

banda zenéje mellett fáklyavilágnál a kastély elé 
vonultak, ott elhúzattak egy pár jó nótát; ö Fel- 

ségeik, a király s a királyné, ugy a fels. gyerme- 

kek megjelentek az erkélyen és zajos éljenekkel 

fogadtattak, mire a a közönség szétoszlott. 

.". A közös hadügyminiszter a had- 

sereg házassági ügyeinek rendezése czéljából a m. 
kir. miniszteriumhoz fordult. A kérdés az, hogy a 
szentszéki biróságok illetőségére nézve egyöntetü 

ség állittassék e fel, vagy a magyar korona alatt- 

valóira nézve fennmaradjon e az eddigi gyakorlat. 

.. A zágrábi tartomány-gyűülés azon 
küldöttsége, mely a gyülés ő Felségéhez intézett 
feliratának átadásával megbizatott, Pestre érkezett. 
Tagjai : Vakanovics Antal, Zoic zengi püspök és 
Pejacsevics tőispán. 

.". Simor kathb. hgprimás — mint a 
Sz-k" hallja - felhivta Zoványi urat, a „Füg- 
getlen Lapok" ez ideig legszabadelvübb kath. egy- 

házpolitikai s szakavatottsággal ugy tartalmasan 
szerkesztett lap szerkesztöjét, hogy dolgozná ki 
egy új egyházi pol. lap programmját. Ez, ha igaz, 
azt jelentené, hogy a papság egyáltalában elhagyta 
a aPesti Hirnök. és ,Idők Tanujat álláspontját. 

Ideje is volna már a magyar szabadelvü katho- 
likus papságnak, előre haladni azon az úton 
melyet számukra Deák Ferecz a vegyes értekez. 
let alkalmával kijelölt. Hála érte nagy hazánkfiá- 
nak, hogy igy lassan szép szerével minden legcse- 
kélyebb surlódás kikerülésével oly térre tudta ve- 
zetni a tanácskozást, melyre némelyek — tisztelet, 

becsület, de igazság is önjószántukból soba sem 
léptek volna, 
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". A m. kir. honvédelmi miniszt e- 

rium, egy az összes törvényhatóságokhoz intézett 
körrendeletében tudatja, hogy a bécsi hadügymi- 

niszterium jelentése szerint, a cs. kir. hadtengeré- 
szethez hajósnövendékekül való fölvételért eddig 
igen kevesen folyamodtak. Ez okból felszólitja a 
hatóságokat, hogy azok területükön terjeszszék e 

hirdetményt, azon hozzáadással, hogy a pályázni 

kivánók kellőleg fölszerelt kérvényeiket f. évi okt. 

végeig bezárólag a polai kikötő parancsnoksághoz 

(Hafen-Admiralitát) czimezve az illető hadkiegészitő 
parancsnokság útján nyujthatják be. 

.", A m. kir. igazságügyminiszte- 
rium köztudomásra hozza : 1) hogy az erdélyi 

köztörvényhatóságok biróságainak, ugymint a me- 

gyei, városi és székelyszéki törvényszékeknek ur- 

béri jogügyekben eddig gyakorolt birói hatásköre 

f. évi okt. hó 31-kével megszüntetik; 2) hogy az 

ujonan szervezett erdélyi ideiglenes kir. urbéri tör- 

vényszékek hivatalos müködése f. évi novemberhő 

1 én veszi kezdetét. 

.". A román gör. nem-egyesült hitüek 

egyházgyülekezetére N. Szebenbe, mult hó 26 kán 

Ivacskovics Prokop aradi és Popasu János Kárán- 

sebesi püspökök megérkeztek , mire báró Siaguna 

érsek az egyházgyülekezetet megelőzőleg szept. 

27-kén a már megérkezett meghivottak jelenlété- 

ben ünnepélyes, mint hivatalos, ,Veni Sanctet.t 

tartott. A gyülésre megjelentek a Királyhágón túl- 

ról több román notabilitás, többek közt: Joneszku 

Lázár, Popovics Desseanu János, Popovics Zsig- 

mond és Borlea Zsigmond, Pop György és Babes 

Vincze s két Mocsonyi. Magok a rendes ülésezé- 

sek szept. 28.kán vették kezdetöket; az 1868 dik 

IX. t.-cz. szerint e gyülekezet áll a főpásztorokból, 

t. i. a n.szebeni érsekből s az aradi és káránse- 

besi püspökökből, aztán 30 egyházi és 60 világi 

(köztük 10 a határörvidékről) tagból; ugyanazon 

törvény Tdik §-a szerint az egyházi gyülekezetnek 

első és főfeladata a zsinat szervezésének megha- 

tározása. Okt. Téig bezárólag a gyülekezet megál- 

lapitotta ügyrendjét s több bizottmányt küldött ki, 

s azok közt egyet a Borlea Zsigmond által tett 

indítvány fölötti tanácskozásra. Az inditvány igy 

hangzik: az országgyülés elébe terjesztett népisko- 

lai törvényjavaslat sérti a gör. keleti egyház auto- 

nomiáját, mi okból az országgyüléshez egy emlék- 

irat, a miniszteriumhoz egy tiltakozás terjesztendő 

fel, ugyszintén ő Felségéhez is egy kérés intézendő 

e tekintetben. Az e részben kiküldött bizottmány 

eléadója, Babes Vincze úr, az okt 6 diki ülésben 

kijelenté, hogy a bizottmány magáévá teszi Borlea 

úr inditványát; mire aztán maga a gyülekezet is 

határozattá emelte azt. Ugyancsak az okt. 6-diki 

ülésben Kosma gyülési tag egy kérvényt nyujtott 

be aziránt, hogy a n.-váradi görög-keleti dioecesis 

állittassék vissza, a kérvényi bizottmányhoz tétetett 

át; ugyancsak K. úr több inditványa a Pesten szé 

kelő g.-n.e. augmentalis tara igazgatóság tárgyá- 

ban, a 9 es-bizottsághoz (a szerbek és románok 

által lakott községek vagyoni állapota feletti véle- 

ményezéssel megbizva) utasittatott. Rácz esperes 

inditványozza, hogy papok árvái és özvegyei sor- 

sának javitására egy ellátási pénzalap állapittassék 

— bizottmányhoz ntasittatik. 

A m. kir. belügyminiszterium az 

erdélyi kir. főkormányszékhez intézve, a szász nem 

zeti egyetem üléseinek fölterjesztett jegyzőkönyveit 

illetőleg a következő megjegyzéseket tette : Az április 

3 kán fölterjesztett két részben vezettetett jegyző- 

könyveket a szász nemzeti egyetem ülésezései fe- 

1ő1 m. évi november hó 11-től jelen évi ápril 3 ig 

bezárólag, azon megjegyzéssel küldöm vissza, mi- 

szerint a szász nemzeti egyetem azon szabályelle- 

nes eljárása, mely szerint a szász nemzeti gróf 

nyugalmaztatását illető legfelsöbb intézkedést a 

febr. 20.ki ülésben, a nélkül, hogy erről hivatalo- 

gan felsőbb helyről értesittetett volna , tanácskozás 

tárgyává tette s oly rögtönözve hozta szavazat alá, 

hogy a követküldő községek a fennálló alkotmá- 

nyos bevett szokásuknál fogva, az életben levő sza- 

bályozat értelmében képviselőiknek a maga rendén 
e tekintetben útasitást nem adhattak, határozottan 

roszalandó. 

. Hajnald érsek - a ,P. H." tudósi- 
tása szerint - a n. szebeni Orsolya-szüzek kolos- 

torának 1450 frtot adományozott. 

= A marhavész állása Kolozsvártt 

1868-ki októberben : Összes marha létszám a vá- 
roson 2686. Járvány lepte udvarok száma október 
6 kán volt 11, 7én van 11. Járvány lepte mezőré 

szek okt. 6.kán volt 2, 7 kén van 2. Járvány lepte 
marha létszám okt. 6 kán volt 155, 7 kén van 155. 
Ezekből elesett okt. 6-kán 2, 7-kén 3. Kivágatott 
okt. 6-kán 4, 7kén -. Beteg okt. 6 kán volt 24, 
7-kén van 11. Gyanus okt. 6.kán volt 69, 7-ikén 
68. - Járvány lepte udvarok száma okt. 8-kán 12. 
— Járvány lepte mezőrészek 8-kán 2. - Járvány 
lepte marha létszám 161. Ezekből kivágatott mint 
teljesen egészséges 8kán -. Meggyógyult 8-kán 

—. Elhullott 8'kán 3. - Beteg 8 kán 9. – Gya- 
nus, de még egészséges 8-kán 73. - Kolozsvártt, 
oktober 8 kán, 1868. Filep Sámuel, id. polgár- 
mester. 

– Gzélszerü nek tartván a még való- 

szinüleg e hó folytán tartandó felső fehérmegyei 

évnegyedes gyülést megelőzöleg értekezletet tartani, 

s több bizottmányi tag által erre fel levén szólitva, 

bátor vagyok fennirt megye bizottmányi tagjait fel- 
szólitani, sziveskedjenek a közelebbi megyei gyü- 

lést megelőző napon reggel 10 órára Keresden (Dá- 

noshoz egy mértföld) tartandó értekezleten részt- 

venni. Ifj. gr. Bethlen Gábor. 

= A Könczey ügyben a belügyminisz- 

terium megsemmisitvén Felső-Fehérmegye bizott- 
mányának határozatát, e tárgyban új bizottmányi 

gyülés fog tartatni, még pedig Marosszék főkirály- 

birája Mikó Mihály mint e végre kiküldött kor- 

mánybiztos elnöklete alatt, a végett, hogy a ho- 

zandó határozat egyfelől sem érdekelt, teljesen 

részrehajlatlan vezetés alatt létesülhessen. 

Nemzeti szinház. 

Oktober 4 én „Tündérlak4, szinmű 3 felv. 
Oktober 6 án ,„Rigoletto.4 Morzsai Emma, 

szinházunk első szerződött énekesnője, ma mutatta 

be magát Gilda szerepében. Tulságos nehézségek- 

kel ugyan nem kellett megküzdenie, azonban mégis 

hamar felismertük benne a müűvésznőt. Hangja kel- 

lemes s bir azon kerekdedséggel, melyet rend- 

szerint csak is a hosszas iskolázás hoz meg. Elő- 
adása nyugodt, de sok bensőséggel párosult, és 
éppen ez egyfelől, miáltal a hatás ellenállhat- 
lapná válik, s mi őtet több más, e szipad deszkáin 
eddig megjelent énekesnő fölé helyezi. Elösmerés- 
sel kell szólanunk ezen fölléptéről, különösen ki- 

emeljük a második és harmadik felvonásban éne- 

kelt magán dalait, melyekben az előadás finomsága 

és széles gyakorlat tükrözött vissza s elannyira 
meghatón énekelt, hogy a közönség taps és több. 

szörös kihivásban részesité. A társas dallamok si- 
kerében szintén oroszlánrész illeti, különösen a 
második felvonásban előforduló nehéz dnettokat 
Tannerrel és Dallfival meglepő szépen énekelte. 
Kiemeljük még Darai Károlinát, tehetséges kezdő 

ált-énekesnőt, ki Magdaléna szerepében ezuttal is 
feltünt nemcsak szép éneke, hanem egyszersmind 
kielégitő játéka által is. Haladásának örömmel tap- 

solunk. 

Oktober 7.én. E szinpadon először „A mé- 
zes hetek utánő, vigjáték 1 felv. Villetarele után. 

Eléggé sikerült kis vigjáték, mely hatással adatott. 
Ezt követte: „A pajkos diákok" operette. 

Oktober 8-án ,Braukovics György" tragoe- 
dia, irta Obernyik Károly. Uj drámai szinészünk, 
Takács Ádám ma lépett először küzönségünk elé, 
mint Brankovics. E nehéz szerep jó megoldása kép- 
zett müvészi kezek között is nagy fáradtságba ke- 
rül, mi ha nem is sikerült teljesen ezuttal, de any- 
nyira mindenesetre igen, hogy Takács alakitó te- 

hetségét sok részben felismerjük. A kedvezőbb 
eredményt, ugy hiszszük, az új tagok közötti szo- 

katlanság gátolta, miért is az erők megitélését ké- 

söbbre hagyjuk. 

KULFOLD. 
Madrid, okt. 5. Serrano ma számos elö- 

kelő egyéneket és testületeket fogadott. Ez alka- 

lommal adott válaszában azon kivánságát hangsu- 
lyozta, hogy a béke folyvást fennálljon; a bizalom 

ne csökkenjen, hogy igy azon dicső szinjáték, me- 
lyet Európa már is csodál, ne szakasztassék félbe. 
Egyetértés és fegyelem a hadseregben, ez utóbbi- 
nak a néppel való testvérisége és mindeneknek 

hazafisága azon eszközök, u. m. melyekkel a for- 
radalom művét be lehetend fejezni, a mennyiben 
az egyaránt kerülend minden alkalmat, mely bi- 
zalmatlanságot és rendetlenséget okozbatna. 

Prim fogadására előkészületeket teszpek. Olo- 
zaga testvére Párisba utazott. - Izabolla királynő 

óvása, mely Madridban a bayonnei lapok által lett 

ismeretes, csak megvetést ébreszt. 
Madrid, okt. 6. A junta véglegesen meg- 

alakult. - A ,Gazetta de Madridő közli a ki- 
rálynő óvását; azonban az óvást a következő sza. 
vakkal vezeti be : Izabolla királynöő manifestumot 
intéz Spanyolországhoz; a junta nem mond itéletet 
ezen manifestum fölött; a nemzet, mint souverain, 

kimondá itéletét a királynő tettei fölött; ugyanaz 

itélend a királynő szavai fölött is. - Az ,Iberiai 
Uniot czimü lap ismót megjelent. 

Gortsakoff horczeg orosz kanczellár folyó hó 
3-kán érkezett Berlinbe, és a „Hotel Royal" ven- 

déglöbe szállt. Elfogadta Thiele külügyminiszteri 
al-államtitkárt, valamint báró Oubrik orosz követet. 

E szerint ugy látszik, hogy Porosz- és Oroszor- 

szág között komoly tárgyalások folynak. 

Kopenhága, okt. 5. Az országgyülés a ki- 
rály által megnyittatott. A trónbeszédben a király 
felemliti az észak schleswigi kérdést és igy nyilat- 

kozik : A prágai szerződés 5 dik pontja feletti tár- 

gyalások Poroszország és Dánia között eredmény- 

telenek voltak. Kötelességünk nem bocsátkozni oly 

arrengement-ba, mely a nélkül, hogy a népek tö- 
rekvéseinek megfelelne, bennünket egy idegen ál- 

lám irányaban nehéz állásba helyezhetne. A király 
reméli, hogy Poroszország ezen nézeteket méltá- 

nyolja, s a kérdést eredménydúsan oldandja meg. 
a Divan Bulgaria érdekében két fontos ügyet 

intézett el: a bolgár egyház emancipatioját a ke- 

leti hierarchia alól és a népiskolák alapitását, most 

pedig batáröröket állit fel kizárólag keresztény 
bolgárokból, keresztény tisztekkel, A rend feotar- 

tása Bulgáriában kizárólag ezekre lesz bizva. A 
tervet e csapat szervezésére egy magasabb állása 

franczia tiszt dolgozta ki, a Porta bizonyára elfo- 

gadja azt, ámbár Namik basa hadügyminiszter 
(ó-török) ellenzi, mert abban a keresztény elemnek 

a török seregbe való felvételét látja. 
A ,La Presse' jól tudja, mily uton folyt 

pénz a spanyol fölkelést elöidézők kezeibe. Egy 
év előtt ugyanis az olasz kormány gyútüs fegyve- 
reket vásárolt, melyek árát olasz rentékben le is 

fizette. Ezen renték nehány hét előtt a párisi bör- 
zén eladattak, és cadixi angol házakra szóló vál- 

tókkal cseréltettek fel. 
Madrid, okt. ő. A „Gaz. de Madridű je- 

lenti : A junta Serranora ruházta a legfőbb kor- 
mányzói hatalmat, valamint a miniszterek kinevez- 
hetése iránti jogot, kik az alkotmányozó gyüleke- 

zet összeüléseig fognak kormányozni. A kormány 
majdnem az összes magasabb katonai állomásokat 

üresedésben levőknek nyilatkoztatván, azokat párt- 
jabeli tábornokok által tölté be. - Teljes nyugalom 
uralkodik. Az andalusiai csapatok Madrid körül 

táboroznak; de holaap magába a fővárosba vonu- 
landnak be. 

A ,„Times" nak egy Bayonneból sept. 30-ról 

kelt távirata Izabella királynönek Spanyolországból 

való eltávozásáról következő adatokat közöl: „A 
királynő sept. 30 kán hagyta el San Sebastiánt, s 
a bharárig spanyol alabárdosok által kisértetett. 
Délelőtt 11 órakor Hendeuje határvárosban regge- 
lizett, s d. u. 21/, órakor utazatt Biarritzba, hol 15 

perczig tartott találkozása volt Napoleon császár- 
ral, a császárnéval s a császári herczeggel. D. u. 

3 óra után 45 perczezol érkezett külön vonattal 
Bayonneba, az alsó-pyrenéi megyefőnök által ki- 
sértetve. Marfori a királynővel egy kocsiban uta- 
zott. A királynő a bayonnei vasuti állomáson a 
megyei al-fönök, a polgármester s a spanyol követ- 

ség több tagja által fogadtatott. Gonzales-Bravo 5 

perezig beszélgetett a királynővel. A kir. család 

a paui császári kastélyban fog lakni.6 

Izabella királynöre vonatkozólag Párisban azt 
állitják, hogy ő Pauból, jelen menbhelyéről, rövid 
időn Rómába szándékozik vonulni, egyébiránt a ki- 
rálynő menekülése egyjelentésű őnkéntes trónról 

lemondással, mivel a spanyol alkotmány szerint 

egy spanyol fejedelemnek sem szabad országát el- 
hagynia a cortesgyülés beleegyezése nélkül. A 
„Gauloisz szerint a spanyol ideiglenes kormány 
diplomatiai s birói uton reclamatiokat akar emelni 

a királynő ellen; ugyanis ez utóbbi magával vivé 
a korona ékszereit, melyek az állam tulajdonai, 
valamint az államkincstárból 23 millió reált is. 

Mindent el akarnak követni azok visszanyerhetése 
végett. : 

Páris, okt. ő. Madridi levelek jelentik, hogy 
Serrano és Prim teljesen egyetértenek a mérsékelt 
előhaladást illetőleg. 

A „France" közli a spanyol királynő tilta- 

kozását. 

Az okt. ő.diki ,Monitenrő szerint a forradalmi 
junta Serranot nevezte ki a spanyol hadsereg tö- 
parancsnokául, és Escalantet a főváros fegyveres 
polgárainak főnökévé. 

Madrid, okt. 4. (Este.) Serrano felszólitá 
Primet és Olozagát, hogy az ideiglenes kormány 
szervezésében részt vegyenek, mely a minisztere- 
ket nevezendi ki, kik a Constituante kormány lét- 
rejöttétg kormányzandnak. 

Egy Havas féle távirat jelenti, hogy a fran- 
czia kormány az aldunai dolgok állását igen ko- 
molynak tekinti, s hogy a Dunafejedelemségek 
megszállása szükséges. A ,Lev. Herald4 szerint 
ezen hir tulzott. 

Rustsuki levelek szerint egy új banda ment 
át a Dunán Lom Paláokánál, melyet a kerületi kor- 

mányzó rögtön üldözőbe vett. A benyomulók a 
stara ploninai hegyek közé menekdültek. 

A ,„Courrier d' Orient" szerint a Duna men- 
tében fegyveres erők gyüjtetnének, melyek a moz- 
galomnak komolyabb jelleget kölcsönözhetnek. A 
néphangulatát mindenütt nyugodtnak állitják. 

Konstantinápolyból azon fontos eseményt táv 
irják a „Corr. Havas4 nak, a mely azonban még 
megerősitésre vár, hogy Fuad basa, eddigi czimé- 
nek megtartása mellett bizonytalan tartalm 
badságidőt nyert, és Sawfet basa eddigi közokta- 
tási miniszter neveztetett ki ideiglenes külügymi- 
niszterré. meáatlévab (s 

A ,Líbertés jelenti, hogy Antonelli bibornok 
gróf Armand franczia ügyviselő által, párisi tudó- 
sitások nyomán arról értesittetett, mikép a Tiber 

partján, a San Giovani di Fiorituri templom köze- 
lében titkos fegyverraktár létezik. A római rendőr- 

ség a kitüzött helyen csakugyan talált 200 kétélü 
szekerezét és törökkel megtöltütt 20 ládát, melye- 
ket azonnal le is foglalt. d 

a spanyol ügyekre vonatkozólag : 
szövetség kormánya éppen u 

németek is megkövetelté 

szövetségi kormány e töbi 
hasonló felfogást tétel 
attól tartani, hogy a 
rópai viszonyokat m 
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egzavarják, 

.
 



M ünchen, okt. 7. A Porosz- és Bajorország 
közt az államfő megsértőinek üldözése iránt fenn- 

álló viszonossági egyezmény az államkormány 

és alattas hatóságok elleni sértések elkövetőire is 

kKiterjesztetett. 
Páris, okt. 7. Madridban tegnap este kelt 

távirat szerint gróf Girgenti hétfőn Lissabonba ér- 

kezett. 
Madrid, okt. 6. este. Az Anteduerában ki- 

tört nyugtalanságok elnyomattak. Dulce tábornokot 

Cadixból csütörtökre várják ide- Pierrard tbk hol- 

nap utazik el Barcellonából, hogy Madridba men 

jen. A csapatok csütörtőkön vonulnak be Madrid- 

ba: — Még mindig nem bizonyos, hogy vajjon 

Olozaga vállal e miniszteri tárczát. 

Tulajd. és felelős szerkesztő: Sándor József. 

Nyilttér. *) 
A ,M. Polgár' szerkesztőjének. 

Folytatás.) 

110-dik számu lapjában azt állitá t. szerk. úr, 
hogy csak fictio, mit a megcsalt férj békéje- és 
engedékenységéről beszéltem. Hogy e téves nézet 
önnél gyökeret ne verhessen, kérem e másik bizo- 
nyitványt olvasni! ,Bizonyitvány, melynélfogva 
alólirtak lelkiismeretes bizonyságot teszünk arról : 
miszerint folyó évi julius 2-kán egy külvárosi asz- 
szony férjével együtt megjelenvén rendőrsegéd 
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városi legény ellen az asszonyon állitólag elköve- 
tett erőszaktételért, mely panasz következtében a 
legények még az nap megidéztettek, s az előttünk 
megtörtént szembesitésnél kitünt, hogy erőszak nem 
követtetett el, minélfogva a felek közt békesség 
jött létre s a panaszlók feladásuktól elállottak. — 
Kolozsvártt, szept. 18 kán, 1868. Markó Ede, Fal- 
tin Samu, Dézsi András." 

E bizonyitvány, azt hiszem, hogy önnek mi- 
vel sem támogatott állitásai ellenében elég argu- 
mentum arra, miszerint a fennforgó eset előttem 
teljesen befejezett ténynyé vált. Hogy azután mi 
történt; mi okból és micsoda informatio után ju- 
tottak panaszok a városi t. törvényszékhez ? azzal 
semmi közöm; de, hogy ön azt állitja: „a kérdé- 
ses erőszakoskodás tényleg megtörtént," arra én 
is bátor leszek azt mondani, hogy az igazán ,„fic- 
tio,6 mivel azt csak is a t. törvényszék által ho- 
zandó elmarasztaló itélet után mondhatjuk ki, 
melynek mikénti hozataláról – az eddigiekből itél- 
ve - ugylátszik t. szerkesztő úrnak kevés fogal- 
ma lehet. 

Most már csak az lenne kérdés, hogy én a 
tényt, mint büntényt - ha ez áll — hatásköröm- 
nél fogva törvénysértés nélkül engedhettem e elbé 
külni? E kérdésre pedig egyenesen a törvényből 
felelek t. szerk. úrnak, hogy teljesen meggyözzem 
tényeim és eljárásom törvényessége felől. Ugyanis: 
a b. pr. t. 2.dik § a értelmében minden büntényt 

: 

ép ugy azon 2.dik §. kivételt tesz ezen értelem- 

ben : „a törvényhozások belátták annak szükségét, 
hogy a magános akkor is felléphessen, midőn a 
közvádló a magán élet szentélyének kiméletéből 
fel nem léphet." Jogosan cselekedtem tehát én ez 
esetnél, midöőn a magán élet szentélyének kiméle- 
téből a béke ellen nem harczoltam? Azt hiszem a 
közvélemény előit jogosan; szerkesztő úrral pedig 
nem sokat törődöm, mert meggyőzödtem, hogy sa 
ját maga ellen is harczra kél egy utczán kapott 
ujdonság miatt; de abban is meg vagyok győződve, 
hogy valamely bünténynél sokkal könnyebb a bü- 
nöst fölfedezni, mint valamely vádlottnak ártatlan- 
ságát kibizonyitani Azt is bünömül rója fel t, szerk. 
úr, hogy ,a panaszlók feladását nem veltem jegyző- 
könyvre, s a tényt, bár mint kihágást, nem bün- 
tettem.4 Erre is törvényből felelek. Én a tényben 
a btk. 525 dik § ában 3 dik helyen emlitett kihá 
gást fedeztem fel, melyre büntetést csak is a férj 
egyenes kivánatára a b. pr. 419 dik §. szabványai 
értelmében szabhattam volna, — azt pedig, remé- 
lem, szerk. úr az 1858. junius 20 kán 88. sz. a. 
kibocsátott nyiltparancs ellenében csak el nem dis- 
putálhatja, hogy azon 525 dik §. nem a kapitányi 
hivatal hatáskörébe tartozik? s ha a férj a bünte- 
tést nem kivánta, nekem törvénysértés nélkül nem 

is szabadott tovább lépnem. Még e számára csak 
egyet: Ön igy szól: „E sorok irója most már kö- 
telességének tartja provokálás után, ezt a derék jó 

az a hires Egyed Ferencz, mert, hogy hires em- 
ber, az már bizonyos. 

Szerkesztő úr! kérem ne confundálja, de ne 
js scandalizálja magát és becses lapját; hisz sem 
én, sem más — tudtommal — önt erre soha egy 
hanggal sem provocáltuk, jegyezze meg jól! itt 
nem az a kérdés, hogy én kicsoda és micsoda va- 
gyok, hanem az, hogy a szóban forgó két rendőr- 
ségi jelenséget ön igazsághün közölte-e lapjában 
vagy sem; s a kapitányi hivatal, — illetőleg én 
törvényesen jártam-e el azokban, vagy sem ? Erre 
kérem felelni; ne féljen tőle, ha hangyaboly is 
mert ön nyult bele elsőbben. Ha ön igazságbün 
közölte, s én törvényellenesen jártam el és ezeket 
helyes indokokból be birta volna bizonyitani, én 
visszalépnék, megkövetném; ámde miután azon 
kérdésekre egy hangot sem felelt, a szemelyeske- 
déseket visszautasitom forrásukba, melyből Cőjfa- 
kadtak. Igen! itt nem feledjük még azon aggodal- 
mát is t. szerk. úrnak, hogy engem felsőbb hely. 
ről vontak kérdőre, s erre nézve egy kis észszerü, 
de jó indulatu logika segitségével ki is bontakoz- 
hatik sürűü hinárjából. Lássuk tehát e logikát: a 

felsőbbség felelősségre vonta hivatalunk főnökét; a 
föőnök felelősségre vonta az illető eljáró egyént; 
az illető eljáró egyén pedig én voltam, — követ 
kezőleg a felsőbbség közvetve engem vont felelős- 
ségre, ha nem is tudta: ha vagyok-e a világon, 
vagy sem. Ha pedig szerk. úr ebben is merne ké- 

Egyed Ferencz úr előtt, panaszt emeltek öt kül- 

*) Az e rovatban megjelenő czikkekért csak a sajtó- szerk. úr nem tudta azt, hogy 

közösülés, nörablás és családi 

hivatadból kötelesség üldözni, de ugylátszik urat, ezt a bires rendőrsegédet, a ki lapunkat lo- 
yalitásra akarja tanitni, egy kis világitás- 
ban mutatni be, hadd ismerjük kicsoda és micsoda 

„az erőszakos nemi 
tolvajságokra* nézve 

telkedni, sétáljon el s jegyzőkönyvünkből meggyő- 
ződhetik, hogy a magas rendelet csakugyan az én 
nevemre van bejegyezve 

hatósággal szemben vállal felelősséget a szerk. 1 

314.—1868. (235) G=3) 
II-od alisp. biros. sz. ! 

Edézés. : 
Ippi Bideskuthy Antal s társainak , mint az ippi dominiumhoz tartozó Marka- 

széki birtokosok megbizattjainak Veres Lajos, s több Markaszéki birtokosok ellen, 
Markaszék községében a korcsmárlási jog öszvesitése és a haszon-élvezet arányo- 
sitása iránt beadott keresetének Krasznamegye II-od alispáni biroságának Sz. Som- 
lyón a megyeházánál lévő irodájába f. év november hó 11-ik napjának, d. e. 
9 órájára kitüzött tárgyalásáni megjelenésre az ismeretlen tartozkodásu birtokosak, 
s jogosultak oly kijelentéssel idéztetnek meg hogy megnem jelenésük esetére a ré- 
szükre esett gondnokul kinevezett megyei tiszti alüúgyész Halmágyi László urral fog 
a tárgyalás megtartatni. 

Krasznamegye II-od alispáni biróságától. Sz. Somlyón, 1868 sept. 19-én. 

NHEV HIVATALOS 
A legfelsőbb szabadalmazott biztositó társaság 

Eéecsbem, Mét Hmillió e. é. fri 
alaptőkével, a melyből 5000 darab 200 frtos részvényben 

egy millió 0. e. forint kibocsátva és készpénzül teljesen befizetve van, köt 

tűz-, élet- és szallitmamy- biztosításokat 
a minden üzletágra nézve kibocsátott nyomtatott biztositási feltételek szerint. 

A „DONAUS a cs. kir. első auszíriai biztositó társaság által kötött, még ér- 
vényben levő minden biztositást, a megfelelő dij-bevételekkel és dij-tartalékokkal 
együtt, átvett s ennek következtében készpénz vagyona három millió o. é. forintnál 
többre rug. (339) (1–3) 

Miután a DONAU" az 1868 január 23-án Pesten kelt magas kibocsátvány- 

nyal a magyar korona országalra terjedő üzletfolytatásra engedélyt nyert, az erdélyi 

vezérügynökséget 

NFabricius Károly és fiai urakra Brassóban ruháztuk át. l 
Kérjük erről tudomást venni, s ügyekszendünk, hogy a bizalomnak, melylyel 

a legfels. szabad. biztositó társaság ,DONAU" megtiszteltetend, minden irányban 

megfeleljünk. Czélúl tüztük ki magunknak , eljárásunkban szigoru becsületesség, üeleti 

viszonyaink nyilvános bevallása, az üzleti ügyek pontos ellátása s kötelezettségeink ijaz
: 

elmü és gyors teljesitése által megfelelni a kivánalmaknak, a melyeket a közönség 

egy biztositó társaságtól joggal követelhet. : 

Bizonyitjuk, hbogy minden az első ausztriai biztositó társaságnál kötött s még 

érvényben levő biztositások lejáratukig felelőségünk alatt állnak, s hogy ezekért d- 

utánfizetés követeltetni nem fog. 
Minden, a magyar korona tartományaiban kötött bpiztositásokért a ,DONAU" 

illetékes biróságúl a pesti I. folyamodványu váltótörvényszéket fogadta el. 

Bécs, augustus 1-én, 1868. 
Legfelsöbbleg szabadalmazott biztositó-társaság „DONAUf 

Pesta, választmányi tag. Colditz, vezér-igazgató. 

Vonatkozással a fennebbi hirdetményre, alólirt vezérügynökség ajánlja magát 

tűz-, élet- és szallitmamy biztosiítások 
elfogadására, s minden felvilágositásra késznek nyilatkozik. 

Szabályok, átnézetek és feladmányi ívek ingyen szolgáltatnak. 

Braseó, augustus 1-én, 1888 
a vezérügynökség: 

Fabricius Károly és fiai, iroda: főtér. 

ILegfelsőbbleg engedélyezett biztositó-társaság ,„DONAU" Bécsben. 

Igazgatóság: 
Vezérigazgató: Colditz Károly. 
A vezér igazgató helyettese: Oertel H., igazgató. 

Iroda: Bécs, Schwarzenberg-tér 14. 

A kolozsvári kir. szab. zálogkölcsön-társulat 
f évi november 4-kén d. u. 4 órakor az intézet helyiségében 

s e es ees 

ivüli közgyülés 
TA He T. 

A gyülés tárgyát képezik: mz ammgoNmagyar- 

pamliMali szövetkezés föltételei. az 
űzletkör szélesbitése és emmeli kö- 
vetkeztébem az alapszabalyol mÓ- 

dosiinsa. 
A társulat t. részvényesei e rendkivüli közgyülésre az alapszabályok 28, 

29, 30 és 31 §§ *) értelmében azon megjegyzéssel hivatnak meg, hogy a 

részvények letételének határidejéül folyó évi october 31-ke tüzetett ki. 

Kolozsvártt, october 6-kán, 1868. (37) (2—3) 

Az igazgató választmány. 

Korbuly B. s. k. Gámán Zsigmond s. k. 
igazgató. titkár. 

Dr. Szabó József, s. k. 
elnök. 

*) 28. Öt darab részvény birtoka egy szavazatra jogosit a közgyülésen. (12. §.) 

29. §. Hogy e jogot gyakorolhassa, a részvényes köteles a közgyülés elött 12 nappal a kellő 

számu részvényt a le nem járt szelvényekkel az igazgató-választmánynál leteni i. 

30. §. A szavazási jogot a részvényes csak személyesen vagy szavazatjogos más részvén
yes meg- 

hatalmazása által gyakorolhatja a közgyülésben. 

31. §. Egy részvényes sem birhat 10 szavazatnál többet a maga és más részvényesek 
részéről. 

(BS16) T8, (65—12) 
iocH Hxa Hisem 

Bécsben, 
ELSŐ S LEGNAGYOBB 

eg e kt 

hölgy-divat raltái 
2000 hölgy-öltöny . 3 ftol fölfelé 
3000 őszi paletot . 5 , 
2000 téli paletot. 2, 
1500 , köpeny . 10. 185, 20 ftól 
3000 újjas minden szinben, 
3 fttól fölfelé 

Angol bársony-paletot-ok 15—20 ft. 
,selyem-bársony , 50-180, 

RUHAKELMÉKBEN 

a legújabb. 
1 Mohair-ruha 31/, 4, ftól fölfelé 
1 fin. lüster-, 5 6 , s 
1 angol divatkelme ruha 7—12 ftól 

fölfelé 

10,000 shawl és kendő a—25 
és 100 frt. 

Mustrák ingyen és bérmentesen. 

Megrendelések pénzbeküldés vagy 

utánvét mellett. 

GRAF PIUS. 
Bécs, Stock im Elsen. 

(2-3) 
p 

szzdppampdena deHRe 
A kolozsvári ev. ref. főtanodának gy.-vásárhelyi tagositott hirtoka, a hozzá tar- 

tozó inaktelki, pányiki, gesztrágyi, m. gyerőmonostori birtokokkal, ezekben birt korcs- 

ma, más regale és legeltetési jogokkal, az országút melletti „Fránczis- féle vendég- 

fogadóval együtt a jovő 1869 ik évi április 24-1ől hat evre Öffelt mellett haszonbár- 

be adandó. Részletesebb felvilágositást ád jószágfe ügyelő Filep Samucl (bel-király 

uteza gr. Bethlen Domokos ház,) kihez a bérleni kivánók, a megigért bérőszszeg 

10%/,-át magokba rejtő lepecs ételt igérvényeiket folyó 1868-ik évi novem- 

ber 19-ig béadhatják. Kolozsvártt, october 5-kén, 1868 

a ref. főtanoda igazgatósága. 

(338) 

Tö/ , 

HDr, HE. unrmm EBécsbenm? 
München, 1866 december hó. 

Édes barátom! 

Felszólitásának, bogy mondanám ki részrehajlatlan itéletemet a Popp- 

féle Anatherin-Szájviz gyakorlati értéke felett, szivesen megfelelek. Én 

ezen szájvizet nemcsak személyesen vegytanilag megvizsgáltam, hanem legked- 

veltebb fogorvosaink véleményét is kihaligattam. Az „Anatherin Szájviz" jogosan 

a) (33—50) 

Beste Stiefe/ Wichse 

s MWichse N 
ohme 

a Tre 

rranz Ferunolondes. Neke 

, *iEN,. 

! 

k- etnee ven, 

; NSIETA FERNOLENDT 

Nyomatott az ev ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74. sz. 

, 

VWzlet-kimutatás megérdemii azon kedveltséget, melyben részesül; az minden sártékony alkotré- em s 

az 1867 september 1-től (üzlet kezdete) 1868 május végeig átvett biztositásokról. szektől ment, s átalánosan elismert gyakorlati értéke van; sőt megvallom ön- m 

— ——— ; = nek nyiltan, hogy a nállunk nagyon kedvelt ,Fichtnerféle-fogport" háttérbe =sSs 

v ! Káro szoritná, ha a beviteli vám, mely minden hasonló czikkre nézve magas, megszer- E 

Biztositott összeg Tiszta díj- biztosított s zését a kevésbé vagyonosoknak neln nehezitené meg. Még is, A ki ezen szájvizet s ez s 

bevétel sszeg Dő Tisztadj á sCCCsal egyszer próbálta, azt nem riasztja vissza a magasabb ár, mert ettöl meg- Em sa s 
forint. árl foriat foriut. fornt.. vmnanhatja, a mit a másiktól nem remélhet. A mellett, hogy taplós, könnyen vérző, 

- - es puha foghús ellen, mely körülmény következése a fogak lógása és kihullása, = 

a) Tűzbiztositás. meglepő hatásunak bizonyult be, s a mellett hogy a foghust erösiti s neki szilárd- 
b tma 1,485.268) 136,798.825 455.061) 1,030.207] 1296 407.653 324.769 sagot s jó kinézést kölcsönöz, hathatósnak ntatoalle fogak Tertkésdta = sz s g 

jenletémtd dyok minden piszkos lerakodas eltávolitására is minő a borkö. Feltünően jóhatasu mű- — 
31,806.06 82,258 4.310 66 2. 432 19.250 mindeh Piszkos GEle- s 
et 062 , 420 e 62.130 1331 27.4 fogak tisztitaára, melyek könnyen kellemetlen büzt vesznek fel, valamint a rosz N 

4,252.840 90.119 2,222.062 48.17 41.943) 289 45.000 22.000 szájbűz (nem fatyolozására) eltavolitására, mely bátrányban a szépnem oly o- z 
d) Életbiztositás. része szenved. E szájvizröl elmondhatni: Sokan bivata osak, kevesen választottak. - e 

7,461.517] 169.106) 1,203.301 lsevz]to0 zes .]92 65.628 62.628 iller Frigyes, vegytani magán-tanitó. -s 

4s 26.788.86 biztosított évjáradék. ) Ehez járul még a meglevő tartalék Dr.D gyes. vegy g - g s 
745.000 frttal. BIZOMÁNYOSOK: Kolozsvártt: WOLFF J., Dr. HINCZ Gy. ENGEL J és BINDER 

e Bécs, julius 3-kán, 1868. gyógyszerészek és KÁRVÁZY J. Toidán: Wolft gyógysz Szebenben: Müller gyógysz. záhrer, Steiner. . —=e s e 

Legfels. enged. biztositó-társsság DONAU Braszóban: Fabick gyógysz Jekelius gyógysz. Ö Anken- Károly-Fehérvártt : Sander gyógyszerész. a s- 

Pesta, választmányi tag. Colditz, vezér-igazgató. Szgesvártt: Misselbaeher, Démián D. és Murkus Fr. Bexzíercsén : Dietrich, eleeher és Tergavits 
MI dei na a e Ed. Déézsen: Krémer Sámuel. Déván: Bosniaki 6s Gergely. Medgyesen : Folbert gyógysz. Nagy- mo 0- s az 

á Enyeden: Oberth J. gyógysz. M.- Vásárhelytt: Fogarasi D. és Bucher. Szászvároson: Leonhardt. s 

6. Igazgató választmány. Szász Régenben : Traugott és Wachner. Zílahan: Weiss gyógysz. Sz.-Somlyón : R. Tarsa Ign. Kézdi- a zs 

Elnök: báró Henikstein Vilmos, nagykereskedő, több magas rend vezénylője és Vásárhelytt: Nagy Jakab. Böszörményben: Lányi J. gyógysz. Nagy Bányán: Papp gyógysz. N.- me 7 a E =s n 

lovagja, hollandi főconsul sat. Kávolyban: Jelhinek gyógysz. Nyíregyhdzán Bacsay B. gyógyz Szm/er Váralyán: Cerber gyógyse Mmzsz 
4Álelnök: lovag Wertheimstein Leo, a Ferdinánd császár éjszaki vaspálya igaz- P gc 

gatója, bajor kir. consul, több magas rend lovagja. 
pés É 

a Igazgató választmányi tagok. z g 
* a 

(inaui Lőventhal J. iI. nagykereskedő, a risamoti bank igazgatója, cs. kir. (840) as) (336), v - b - =m 
tanácsos, az első ausztr. takarék-pénztár igazgatója, több magas rend lovagja, sat. . H 

/dor CGutsztdo, nagy kereskedő, sat Winller Jámosmil, Alsó-kömálb bb- 
Iippmann J., nagykereskedő, bírodalmi tanácsos sat. Hét fertalj legjobban száz- b 

Paásta ántal. N.-Enyeden eladó 2500 vedel ivelt sző llő termése eladó. frtekez- - erogés 
Köoblauch Frigyes, igaz ; rgi tüzbiztosii é ő ő éz- - 4 sas 
et edv vezérigazgató) a isagdebyet bor edényestől, a vevőre néz hetni iránta kül-monostoruttzában 201 zs 

. t . 

KKool Fvigyes, a magdeburgi jégbiztositó társaság vezér igazgatója. jve igen czélszerű áron. szám alatt. I 


